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Аккумуляторный гайковерт
BTW 200

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ



Технические характеристики

Модель
BTW 200

Возможности
Стандартные болты
 М 10-М 15

Высокопрочные болты
 М 10-М 12

Торцевой наконечник
12.7 мм

Частота холостого хода, об/мин
0 – 2000 и 0-1600

Число ударов в минуту………………………………………………………………….0 – 3000 и 0-2500

Момент затяжки……………………………………………………………………………200 Nm и 150 Nm

Полная длина
276 мм

Масса
2,8 кг

Напряжение…………………………………………………………………………………………….24 В

· В связи с развитием и техническим прогрессом оставляем за собой право внесения технических изменений без предварительного информирования об этом.

· ПРИМЕЧАНИЕ: технические характеристики могут быть различными в зависимости от страны поставки. 
ПОЯСНЕНИЕ К РИСУНКАМ

1. Аккумулятор
8. Кольцо
14. По часовой стрелке

2. Кнопка фиксатора
9. Шпиндель
15. Против часовой стрелки 

3. Защитная пластина
10. Выключатель пуска
16. Переключатель числа оборотов

4. Индикаторы зарядки
11. Переключатель направления вращения
17. Линия износа

5. Зарядное устройство
12. В сторону А
18. Пылезащитная насадка

6. Торцевой ключ
13. В сторону В
19. Отвертка

7. Посадочное место



Меры безопасности.

Для Вашей же безопасности, пожалуйста, следуйте инструкции по безопасности.
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

1. Всегда используйте предохранительный шлем (каска), защитные очки и/или защитную маску, а также рекомендовано использовать противопылевой респиратор, ушные протекторы и толстые хлопчатобумажные перчатки.

2. Перед началом работ убедитесь в том, что сверло надежно зафиксировано в держателе.

3. Перед работой проверьте степень затяжки винтов. При нормальной работе машина вибрирует. Винты могут придти в ослабленное состояние, и может произойти авария или несчастный случай.

4. В холодное время года или после длительного хранения перед работой дайте перфоратору несколько минут поработать без нагрузки, это размягчит смазку, без которой работа в режиме удара будет невозможной.

5. Всегда следите за устойчивым положением ног. При работе на высоте убедитесь в отсутствии кого-либо под Вами.

6. Держите инструмент в руках крепко. Всегда используйте боковую ручку.

7. Не прикасайтесь руками к вращающимся частям инструмента.

8. Не направляйте перфоратор в направлении живых объектов. Бур может вылететь и нанести серьезные увечья.

9. Не оставляйте инструмент работающим без присмотра. Производите включение, только когда он находится в руках.

10. При работе в стенах и полах, где могут находиться токоведущие предметы, не прикасайтесь к металлическим частям инструмента. Во избежание поражения током при попадании на токоведущие предметы держите инструмент только за изолированные поверхности.

11. Не прикасайтесь к сверлу и образцу сразу после сверления. Они могут быть очень горячими и привести к ожогам.

СОХРАНЯЙТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Зарядка (рис 2)

1. Подключите зарядное устройство к сети. Два индикатора замигают зеленым цветом. 

2. Поместите аккумулятор в зарядное устройство. Защитный кожух контактов зарядного устройства открывается при установке аккумулятора и закрывается при его изъятии.

3. После установки аккумулятора индикатор зарядки загорится красным цветом. Один красный индикатор зарядки указывает на период зарядки от 0-80%, а два красных индикатора на период от 80-100%

4. По окончании зарядки два световых индикатора загорятся зеленым цветом.

5. Если Вы по окончании зарядки не отсоединили аккумулятор, то зарядное устройство переключится в  сервисный режим, который длится около 24 часов. 

6. После окончания зарядки отключите зарядное устройство от сети.

Система охлождения 

· Зарядное устройство оборудовано системой охлаждения. Охлаждение сопровождается характерным шумом вентилятора. Это означает что зарядное устройство исправно. 

· При сбое работы зарядного устройства загорится желтый световой сигнал. Это происходит в следующих случаях:

· Вышла из строя система охлаждения

· Недостаточное охлаждение аккумулятора вследствие попадания грязи в отверстия для охлаждения

· Зарядку аккумулятора можно производить и при включенном желтом индикаторе, но при этом время зарядки увеличится. Периодически проверяйте отверстия для охлаждения аккумулятора и зарядного устройства.

· Зарядное устройство следует отправить в сервисный центр Макита для ремонта или обслуживания, если желтый индикатор будет постоянно гореть.

Режим зарядки 

Зарядное устройство оборудовано автоматическим устройством оптимизации зарядки аккумулятора.

В последующих случаях может загореться желтый индикатор на зарядном устройстве:

1. Зарядка очень горячего аккумулятора

2. Зарядка слишком холодного аккумулятора 

3. Зарядка уже заряженного аккумулятора

4. Перезарядка аккумулятора 

5. Зарядка при неисправной системе охлаждения 

В этих случаях зарядка производится дольше, чем обычно.

Правила продлевающие эксплуатацию аккумулятора

1. Рекомендуется заряжать аккумулятор до его полной разрядки. Следует прекратить работу и зарядить аккумулятор при заметном падении мощности инструмента. 

2. Никогда не заряжайте полностью заряженный аккумулятор. Перезарядка аккумулятора приводит к сокращению срока службы аккумулятора.

3. Заряжайте аккумулятор при температуре от 10С – до 40С градусов. Охладите горячий аккумулятор перед зарядкой.

4. Следует зарядить аккумулятор, если вы не заряжали его более шести месяцев.

Примечание

· Используйте зарядное устройство Макита только для зарядки аккумуляторов Макита.
· При первой зарядке, аккумуляторная батарея может зарядится не до конца, Разрядите аккумулятор и зарядите его снова.
· Если вы заряжаете аккумулятор только что снятый с инструмента или он находился долгое время под воздействием солнечных лучей, индикатор зарядки может гореть красным цветом. В этом случае подождите, пока аккумулятор охладится при помощи системы охлаждения. Когда температура аккумулятора достигает 70С градусов, горят два красных индикатора, а когда от 50С до 70С только один.
· При мигании индикаторов то красным, то зеленым цветом зарядка аккумулятора не возможна. В этом случае следует почистить контакты аккумулятора или заменить его. 
· В следующих случаях вам необходимо обратиться в сервисный центр Макита:

1. При подключенном зарядном устройстве к сети, индикаторы не мигают зеленым цветом

2. При зарядке аккумулятора индикаторы не горят или не мигают красным цветом.

3. Если аккумулятор не зарядился в течение двух часов зарядки.

Аккумулятор
АмЧ
Кол-во элементов
Время зарядки

B2417
1,7
20
Приб. 30 мин.

B2430
3,0
20
Приб. 60 мин.

Выбор торцевого ключа

Всегда используйте торцевой ключ, соответствующий размеру гайки или болта, в случае не соответствия торцевого ключа можно повредить или неправильно затянуть болт или гайку. 

Установка и снятие торцевого ключа рис 3 и 4

Внимание:

Перед установкой и отсоединением торцевого ключа убедитесь, что машина выключена и отключена от сети.

Для торцевого ключа без уплотнительного кольца и штифта 

Для установки торцевого ключа,  просто наденьте его на наконечник. Для отсоединения торцевого ключа, просто снимите его. 

Для торцевого ключа с уплотнительным кольцом и штифтом

Снимите уплотнительное кольцо и вытащите штифт. Наденьте ключ так, чтобы отверстие на торцевом ключе совпадало с отверстием на наконечнике. Воткните в отверстие штифт. Наденьте уплотнительное кольцо. Для снятия торцевого ключа используйте вышеуказанный способ в обратном порядке.  

Включение (рис 5)

Внимание:

· Перед включением инструмента всегда проверяйте правильность работы переключателя: после отпускания он должен легко возвращаться в положение «Выключено».

Чтобы включить инструмент, просто нажмите на выключатель пуска. Скорость вращения зависит от усилия нажатия на выключатель пуска. Для выключения машины отпустите выключатель пуска. 

Изменение направления вращения (Рис. 6)
Внимание:

· Перед использованием проверьте правильность выбранного направления вращения.

· Во избежание поломки инструмента пользуйтесь переключателем направлений только после полной остановки инструмента.

Эта машина имеет переключатель направления, изменяющий направление вращения. Переместите переключатель направления вращения в позицию (А) для вращения по часовой стрелке или в позицию (В) для вращения против часовой стрелки.

Переключатель передач (Рис. 5)

Для изменения передачи, прежде всего выключите инструмент и переместите переключатель передачи в положение «11» для получения высоких оборотов, или в положение «1» для получения низких оборотов. Перед началом работы убедитесь в том, что переключатель установлен в правильном положении. Выбирайте правильную передачу для выбранной работы.
ВНИМАНИЕ!

· Следите за полным перемещением переключателя до упора. Включение инструмента в любом промежуточном положении приведет к быстрому износу шестерен редуктора или их поломке.
· Не пользуйтесь переключателем во время вращения. Это приведет к поломке инструмента.
Работа с гайковёртом 

Нужный момент затяжки может изменятся в зависимости от вида и размера болта, а также от вида изделия с которым вы работаете. Отношение  между моментом затяжки и временем затяжки для стандартного болта показано на графике 1, а для высокопрочного болта на графике 2. Наденьте торцевой ключ на болт или гайку и затяните, используя нужное время затяжки.  

ВНИМАНМЕ:

· При закручивании шурупов М8 или меньше, нажимайте на выключатель очень плавно, чтобы не повредить шуруп. 

· Надевая торцевой ключ на болт или гайку, не прикладывайте излишнее усилие на электроинструмент.

· Не используйте время затяжки большее, чем показано на рисунках, так как можно повредить торцевой ключ или болт. Перед работой проведите тест для определения времени затяжки, особенно при работе с шурупами, размер которых меньше М8.

Проверяйте момент затяжки динамометрическим ключом. На момент затяжки влияют различные факторы такие как:

1. Торцевой ключ

· Использование торцевого ключа не соответствующего болту может снизить момент затяжки. 

· Использование торцевого ключа с изношенными гранями приводит к снижению момента затяжки.

2. Болт

· Момент затяжки изменяется в зависимости от диаметра болта.

· При закручивании болтов с одинаковым диаметром момент затяжки будет изменятся в зависимости от длинны и  класса болта.

3. Работа электроинструментом на низких оборотах может привести к понижению момента затяжки.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Внимание:

Перед началом любых работ убедитесь, что машина выключена и отключена от сети.

Для того чтобы инструмент работал долго и надежно, ремонтные, сервисные и регулировочные работы должны проводиться только специалистами в центрах фирмы «МАКИТА».

Замена угольных щеток (Рис. 8 и 9)

Заменяйте угольные щетки, когда они изношены до ограничительной метки. Щетки необходимо менять парами. Для безопасной и надежной работы инструмента помните, что ремонт, обслуживание и регулировка инструмента должны проводиться в условиях сервисных центров фирмы «Макита» с использованием только оригинальных запасных частей и расходных материалов.

ГАРАНТИИ

Мы гарантируем исправную работу инструмента фирмы «МАКИТА» в соответствии с законом страны поставки. Повреждения, вызванные нормальным износом, перегрузом инструмента, о чем говорит одновременный выход из строя якоря и статора, или неправильной эксплуатацией и хранением не являются предметом гарантии.
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